
Сура	11:	«Худ»	(«Худ»)

«Худ»,	одиннадцатая	по	счёту	сура	Священного	Корана,	состоит	из	123	аятов.	Она	была	ниспослана	в	мекканский	период	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.).

Название	суры	«Худ»	посвящено	одному	из	Пророков	Всевышнего	–	Худу	(мир	ему),	который	был	послан	к	народу	адитов,	отказавшемуся	принять	его.	В	результате	чего	их	постигла	кара	и	они	были	истреблены.

Аяты	11-го	стиха	Книги	Аллаха	повествуют	нам	о	необходимости	поклонения	одному	лишь	Творцу,	а	также	о	значении	для	мусульман	Священного	Корана.

Кроме	того,	рассказывается	история	о	племенах	и	народах,	отказавшихся	уверовать	и	не	сумевших	по	достоинству	оценить	Милость	Всевышнего,	выраженную	в	ниспослании	им	пророков	из	их	числа	–	за	это	их	ожидало
неизбежное	наказание.

В	заключительной	части	суры	Господь	призывает	нас	к	совершению	благих	дел.	Указывается,	что	верующих	ожидает	награда	за	них.

Аллах	обладает	безграничными	знаниями,	а	потому	человек	в	своей	жизни	и	делах	должен	всецело	на	Него	положиться.	Суру	«Худ»	можно	читать	во	время	намаза	или	же	отдельно,	вне	молитвы.

Допустимо	также	«дробить»	её	на	фрагменты	из	нескольких	аятов,	не	забывая	о	том,	что	каждый	из	таких	кусков	должен	выражать	законченную	мысль	и	не	искажать	смысл,	ниспосланный	нам	Всевышним.

Текст	суры	«Худ»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِ:رلا 	 نِمحْ:رلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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ٍريِبخَ 	 ٍميِكحَ 	 نُْد:ل 	 نمِ 	 تَْلUصُف 	 :مُث 	 هُُتاَيآ 	 تْمَِكحُْأ 	 بٌاَتِك 	 رَلا
Алиф	Лям	Ра	Китабун	Ухимат	Айатуху	Сумма	Фуссилят	Мин	Лядун	Хакимин	Хабиир.

Алиф.	Лам.	Ра.	Это	-	Писание,	аяты	которого	ясно	изложены,	а	затем	разъяснены	Мудрым,	Ведающим.
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رٌيشَِبَو 	 رٌيِذَن 	 هُْنUم 	 مُكَل 	 يِن:نِإ 	 هَّللا 	 :لاِإ 	 ْاوُدُبْعَت 	 :لاَأ
Алля	Та`буду	ИлляЛлаха	Иннани	Лякум	Минху	Назирун	Уа	Башиир.

Не	поклоняйтесь	никому,	кроме	Аллаха.	Воистину,	я	для	вас	-	предостерегающий	увещеватель	и	добрый	вестник	от	Него.
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ٍريِبَك 	 ٍمْوَي 	 بَاَذَع 	 مُْكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 يUَنِإَف 	 ْاْو:لَوَت 	 نِإَو 	 هَُلضَْف 	 لٍضَْف 	 يِذ 	 :لُك 	 تِْؤُيَو 	 ى|مسَ}م 	 لٍجََأ 	 ىَلِإ 	 اًنسَحَ 	 اًعاَت:م 	 مُكْعUتمَُي 	 ِهْيَلِإ 	 ْاوُبوُت 	 :مُث 	 مُْك:برَ 	 ْاورُفِْغَتسْا 	 نَِأَو
Уа	Анистагфиру	Раббакум	Сумма	Тюбю	Иляйхи	Йуматти`кум	Мата`аан	Хасанан	Иля	Аджалин	Мусамман	Уа	Йу`ти	Кулля	Зи	Фадлин	Фадляху	Уа	Ин	Тауалляу	Фаинни	Ахафу	`Алейкум	`Азаба	Йаумин

Кабиир.

Просите	прощения	у	вашего	Господа	и	раскаивайтесь	перед	Ним,	чтобы	Он	наделил	вас	прекрасными	благами	до	определенного	срока	и	одарил	Своей	милостью	каждого	милостивого.	Если	же
вы	отвернетесь,	то	я	боюсь,	что	вас	постигнут	мучения	в	Великий	день.

11:4

رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Uلُك 	 ىَلَع 	 َوُهَو 	 مُْكُعجِرْمَ 	 ِهّللا 	 ىَلِإ
ИляЛлахи	Марджи`укум	Уа	Хуа	`Аля	Кулли	Шайин	Кадыыр.

Вы	вернетесь	к	Аллаху,	а	ведь	Он	способен	на	всякую	вещь.
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ِروُد}صلا 	 تِاَذِب 	 مٌيِلَع 	 هُ:نِإ 	 نَوُنِلْعُي 	 امََو 	 نَو}رسُِي 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 مُْهَباَيِث 	 نَوشُْغَتسَْي 	 نَيحِ 	 لاَأ 	 هُْنمِ 	 ْاوفُخَْتسَْيِل 	 مُْهرَوُدصُ 	 نَوُنْثَي 	 مُْه:نِإ 	 لاَأ
Аля	Иннахум	Йаснуна	Судурахум	Лийастахфу	Минху	Аля	Хина	Йастагшуна	Сийабахум	Йа`ляму	Ма	Йусирруна	Уа	Ма	Йу`линуна	Иннаху	`Алимун	Бизатис-Судуур.

Воистину,	неверующие	сжимают	свои	сердца,	чтобы	спрятаться	от	Него.	Воистину,	даже	когда	они	закутываются	в	одежду,	Он	знает	то,	что	они	утаивают,	и	то,	что	они	обнародуют.	Он	ведает	о
том,	что	в	сердцах.
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نٍيِب}م 	 بٍاَتِك 	 يِف 	 �لُك 	 اَهَعَدْوَتسْمَُو 	 اَه:رقََتسْمُ 	 مَُلْعَيَو 	 اَهُقزِْر 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 :لاِإ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ٍة:بآَد 	 نمِ 	 امََو
Уа	Ма	Мин	Даббатин	Филь-Арды	Илля	`АляЛлахи	Ризкуха	Уа	Йа`ляму	Мустакарраха	Уа	Мустауда`аха	Куллюн	Фи	Китабин	Мубиин.

Нет	на	земле	ни	единого	живого	существа,	которого	Аллах	не	обеспечивал	бы	пропитанием.	Аллах	знает	их	место	пребывания	и	место	хранения	(утробы	матерей	или	могилы).	Все	это	записано	в
ясном	Писании.
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نٌيِب}م 	 رٌحْسِ 	 :لاِإ 	 اَذَه 	 نِْإ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذ:لا 	 :نَلوقَُيَل 	 تِْومَْلا 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 نَوُثوُعْب:م 	 مُك:نِإ 	 تَْلُق 	 نِئَلَو 	 ًلامََع 	 نُسَحَْأ 	 مُْك}يَأ 	 مُْكَوُلْبَيِل 	 ءامَْلا 	 ىَلَع 	 هُشُرَْع 	 نَاَكَو 	 ٍما:يَأ 	 ِة:تسِ 	 يِف 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَ:سلا 	 قَلخَ 	 يِذ:لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Халякас-Самауати	Уаль-Арда	Фи	Ситтати	Аййамин	Уа	Кана	`Аршуху	`Аляль-Ма`и	Лийаблювакум	Аййукум	Ахсану	`Амалян	Уа	Ляин	Культа	Иннакум	Маб`усуна	Мин	Ба`диль-Маути

Ляйакулянналь-Лязина	Кафару	Ин	Хаза	Илля	Сихрун	Мубиин.

Он	-	Тот,	Кто	создал	небеса	и	землю	за	шесть	дней,	когда	Его	Трон	находился	на	воде,	дабы	испытать,	чьи	деяния	будут	лучше.	Если	ты	скажешь:	"Вы	будете	воскрешены	после	смерти",	-	то
неверующие	скажут:	"Это	-	не	что	иное,	как	очевидное	колдовство!"
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نَوُؤِزْهَتسَْي 	 ِهِب 	 ْاوُناَك 	 ا:م 	 مِهِب 	 َقاحََو 	 مُْهْنَع 	 اًفورُصْمَ 	 سَْيَل 	 مِْهيِتْأَي 	 مَْوَي 	 َلاَأ 	 هُسُِبحَْي 	 امَ 	 :نُلوقَُي:ل 	 ٍةَدوُدْع:م 	 ٍة:مُأ 	 ىَلِإ 	 بَاَذَعْلا 	 مُُهْنَع 	 اَنرْ:خَأ 	 نِْئَلَو
Уа	Ляин	Аххарна	`Анхумуль-`Азаба	Иля	Умматин	Ма`дудатин	Ляйакулюнна	Ма	Йахбисуху	`Аля	Йаума	Йа`тихим	Ляйса	Масруфаан	`Анхум	Уа	Хака	Бихим	Ма	Кяню	Бихи	Йастахзи`уун.

Если	Мы	отложим	наказание	их	до	определенного	срока,	то	они	скажут:	"Что	же	удерживает	его?"	Воистину,	в	тот	день,	когда	оно	постигнет	их,	ничто	не	отвратит	его,	и	окружит	(или	поразит)
их	то,	над	чем	они	насмехались.
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رٌوفَُك 	 سٌوُئَيَل 	 هُ:نِإ 	 هُْنمِ 	 اَهاَنْعزََن 	 :مُث 	 ةًمَحْرَ 	 ا:نمِ 	 نَاسَْنِلإا 	 اَنْقَذَأ 	 نِْئَلَو
Уа	Ляин	Азакналь-Инсана	Минна	Рахматан	Сумма	Наза`наха	Минху	Иннаху	Ляйа`усун	Кафуур.

Если	Мы	дадим	человеку	вкусить	милость,	а	потом	отберем	это,	то	он	становится	отчаявшимся,	неблагодарным.
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رٌوخَُف 	 حٌِرفََل 	 هُ:نِإ 	 يUنَع 	 تُاَئUي:سلا 	 بََهَذ 	 :نَلوقَُيَل 	 هُْت:سمَ 	 ءا:رضَ 	 َدْعَب 	 ءامَْعَن 	 ُهاَنْقَذَأ 	 نِْئَلَو
Уа	Ляин	Азакнаху	На`ма`а	Ба`да	Дарра`а	Массатху	Ляйакулянна	Захабас-Саййи`ату	`Анни	Иннаху	Ляфарихун	Фахуур.

Если	же	Мы	дадим	ему	вкусить	милость	после	постигшей	его	беды,	то	он	говорит:	"Напасти	оставили	меня	в	покое".	Он	начинает	ликовать	и	бахвалиться.
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رٌيِبَك 	 رٌجَْأَو 	 ٌةرَفِْغ:م 	 مُهَل 	 كَِئَلْوُأ 	 تِاحَِلا:صلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاورَُبصَ 	 نَيِذ:لا 	 :لاِإ
Илляль-Лязина	Сабару	Уа	Амлюс-Салихати	Уляяика	Ляхум	Магфиратун	Уа	Аджрун	Кабиир.

И	только	тем,	которые	терпели	и	творили	добрые	деяния,	уготованы	прощение	и	великая	награда.
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لٌيِكَو 	 ٍءيْشَ 	 Uلُك 	 ىَلَع 	 هُّللاَو 	 رٌيِذَن 	 تَنَأ 	 امَ:نِإ 	 كٌَلمَ 	 هَُعمَ 	 ءاجَ 	 ْوَأ 	 زٌنَك 	 ِهْيَلَع 	 لَِزنُأ 	 َلاْوَل 	 ْاوُلوقَُي 	 نَأ 	 كَرُْدصَ 	 ِهِب 	 ٌقِئآضََو 	 كَْيَلِإ 	 ىحَوُي 	 امَ 	 ضَْعَب 	 كٌِراَت 	 كَ:لَعَلَف
Фаля`алляка	Тарикун	Ба`да	Ма	Йуха	Иляйка	Уа	Даа`икун	Бихи	Садрука	А	Йакулю	Ляуля	Унзиля	`Алейхи	Канзун	Ау	Джа`а	Ма`аху	Малякун	Иннама	Анта	Назирун	УаЛлаху	`Аля	Кулли	Шайин	Уа

Кииль.

Быть	может,	ты	отбросишь	часть	ниспосланного	тебе	в	откровении,	и	твое	сердце	сожмется	от	этого,	потому	что	они	говорят:	"Почему	ему	не	ниспосланы	сокровища	или	ангел	не	явился	вместе
с	ним?"	Но	ведь	ты	-	всего	лишь	предостерегающий	увещеватель,	а	Аллах	-	Попечитель	и	Хранитель	всякой	вещи.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نUم 	 مُتْعَطَتسْا 	 نِمَ 	 ْاوُعْداَو 	 تٍاَيرََتفْمُ 	 ِهِلْثUم 	 ٍرَوسُ 	 ِرشَْعِب 	 ْاوُتْأَف 	 لُْق 	 ُهارََتْفا 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	Йакулюнафтарах	Куль	Фа`ту	Би`ашри	Суварин	Мислихи	Муфтарайатин	Уад`у	Манистата`тум	Мин	ДуниЛляхи	Ин	Кунтум	Садыкыйн.

Или	же	они	говорят:	"Он	измыслил	Коран".	Скажи:	"Принесите	десять	вымышленных	сур,	подобных	этим,	и	призовите,	кого	сумеете,	помимо	Аллаха,	если	вы	говорите	правду".
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نَومُِلسْ}م 	 مُتنَأ 	 لَْهَف 	 َوُه 	 :لاِإ 	 هََلِإ :لا	 	 نَأَو 	 ِهّللا 	 ِمْلِعِب 	 لِِزنُأ 	 امَ:نَأ 	 ْاومَُلْعاَف 	 مُْكَل 	 ْاوُبيجَِتسَْي 	 مْ:ل 	 نِإَف
Фаиллям	Йастаджибу	Лякум	Фа`ляму	Аннама	Унзиля	Би`ильмиЛляхи	Уа	Ан	Ля	Иляхя	Илля	Хуа	Фахаль	Антум	Муслимуун.

Если	они	не	ответят	вам,	то	знайте,	что	он	ниспослан	с	ведома	Аллаха	и	что	нет	божества,	кроме	Него.	Неужели	вы	не	станете	мусульманами?
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نَوسُخَْبُي َلا	 	 اَهيِف 	 مُْهَو 	 اَهيِف 	 مُْهَلامَْعَأ 	 مِْهْيَلِإ 	 Uفَوُن 	 اَهَتَنيِزَو 	 اَيْن}دلا 	 َةاَيحَْلا 	 ُديِرُي 	 نَاَك 	 نمَ
Ман	Кяна	Йуридуль-Хайатад-Дунья	Уа	Зинатаха	Нуваффи	Иляйхим	А`маляхум	Фиха	Уа	Хум	Фиха	Ля	Йабхасуун.

Тем,	кто	желает	жизни	в	этом	мире	и	ее	украшений,	Мы	сполна	воздадим	за	их	поступки	в	этом	мире,	и	они	не	будут	обделены.
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 ا:م 	 لٌِطاَبَو 	 اَهيِف 	 ْاوُعَنصَ 	 امَ 	 طَِبحََو 	 رُا:نلا 	 :لاِإ 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 مُْهَل 	 سَْيَل 	 نَيِذ:لا 	 كَِئَلْوُأ
Уляяикаль-Лязина	Ляйса	Ляхум	Филь-Ахырати	Иллян-Нару	Уа	Хабита	Ма	Сана`у	Фиха	Уа	Батилюн	Ма	Кяню	Йа`малююн.

Они	-	те,	которые	в	Последней	жизни	не	получат	ничего,	кроме	Огня.	Тщетны	их	усилия	в	этом	мире,	и	бесполезны	их	деяния.
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 سِا:نلا 	 رََثْكَأ 	 :نِكَلَو 	 كUَب:ر 	 نمِ 	 }قحَْلا 	 هُ:نِإ 	 هُْنUم 	 ٍةَيرْمِ 	 يِف 	 كَُت 	 َلاَف 	 ُهُدعِْومَ 	 رُا:نلاَف 	 بِازَحَْلأا 	 نَمِ 	 ِهِب 	 رْفُْكَي 	 نمََو 	 ِهِب 	 نَوُنمِْؤُي 	 كَِئَلْوُأ 	 ةًمَحْرََو 	 امًامََإ 	 ىسَومُ 	 بُاَتِك 	 ِهِلْبَق 	 نمَِو 	 هُْنUم 	 ٌدِهاشَ 	 ُهوُلْتَيَو 	 ِهUب:ر 	 نUم 	 ٍةَنUيَب 	 ىَلَع 	 نَاَك 	 نمََفَأ
Афаман	Кана	`Аля	Баййинатин	Ми	Раббихи	Уа	Йатлюху	Шахидун	Минху	Уа	Мин	Каблихи	Китабу	Муса	Иманаан	Уа	Рахматан	Уляяика	Йу`минуна	Бихи	Уа	Ман	Йакфур	Бихи	Миналь-Ахзаби	Фальннару

Мау`идуху	Фаля	Такун	Фи	Марйатин	Минху	Иннахуль-Хакку	Ми	Раббика	Уа	Лякинна	Аксаран-Наси	Ля	Йу`минуун.

Разве	тот,	кто	опирается	на	ясное	доказательство	от	своего	Господа,	за	которым	следует	свидетель	от	Него	(Джибриль),	до	которого	руководством	и	милостью	было	Писание	Мусы	(Моисея),
подобен	неверующему?	Они	уверовали	в	него	(Коран).	А	сектам,	которые	не	уверовали	в	него,	обещан	Огонь.	Не	сомневайся	в	этом,	ибо	это	-	истина	от	твоего	Господа,	хотя	большая	часть	людей

не	верует.
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نَيمِِلا:ظلا 	 ىَلَع 	 ِهّللا 	 ةَُنْعَل 	 َلاَأ 	 مِْهUبرَ 	 ىَلَع 	 ْاوُبَذَك 	 نَيِذ:لا 	 ءلاُؤَه 	 ُداَهشَْلأا 	 لُوقَُيَو 	 مِْهUبرَ 	 ىَلَع 	 نَوضُرَْعُي 	 كَِئَلْوُأ 	 اًبِذَك 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ىرََتْفا 	 نِ:ممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََو
Уа	Ман	Азляму	Мимманифтара	`АляЛлахи	Касибаан	Уляяика	Йу`радуна	`Аля	Раббихим	Уа	Йакулюль-Ашхаду	Ха`уляль-Лязина	Казабу	`Аля	Раббихим	`Аля	Ля`натуЛлахи	`Аляз-Залимиин.

Кто	может	быть	несправедливее	того,	кто	возвел	навет	на	Аллаха?	Когда	они	предстанут	перед	Господом,	свидетели	скажут:	"Это	они	оболгали	своего	Господа".	Да	будет	проклятие	Аллаха	над
беззаконниками,
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نَورُِفاَك 	 مُْه 	 ِةرَخِلآاِب 	 مُهَو 	 اجًَوعِ 	 اَهَنوُغْبَيَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 نَع 	 نَو}دصَُي 	 نَيِذ:لا
Аль-Лязина	Йасуддуна	Ан	СабилиЛляхи	Уа	Йабгунаха	Иваджаан	Уа	Хум	Биль-Ахырати	Хум	Кафируун.

которые	сбивают	других	с	пути	Аллаха,	стремясь	исказить	его,	и	не	веруют	в	Последнюю	жизнь.
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نَورُصِْبُي 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 َعمْ:سلا 	 نَوُعيِطَتسَْي 	 ْاوُناَك 	 امَ 	 بُاَذَعْلا 	 مُُهَل 	 فَُعاضَُي 	 ءاَيِلْوَأ 	 نْمِ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نUم 	 مُهَل 	 نَاَك 	 امََو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نَيِزجِْعمُ 	 ْاوُنوُكَي 	 مَْل 	 كَِئَلوُأ
Уляяика	Лям	Йакуну	Му`джизина	Филь-Арды	Уа	Ма	Кяна	Ляхум	Мин	ДуниЛляхи	Мин	Аулийа`а	Йуда`афу	Ляхумуль-`Азабу	Ма	Кяню	Йастати`унас-Сам`а	Уа	Ма	Кяню	Йубсируун.

Они	не	смогут	спастись	на	земле,	и	не	будет	у	них	покровителей	и	помощников	вместо	Аллаха.	Их	мучения	будут	приумножены,	ведь	они	не	могли	слышать	и	не	видели.
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نَورَُتفَْي 	 ْاوُناَك 	 ا:م 	 مُهْنَع 	 :لضََو 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاورُسِخَ 	 نَيِذ:لا 	 كَِئَلْوُأ
Уляяикаль-Лязина	Хасиру	Анфусахум	Уа	Далля	`Анхум	Ма	Кяню	Йафтаруун.

Они	потеряли	самих	себя,	и	скрылось	от	них	то,	что	они	измышляли.
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نَورُسَخَْلأا 	 مُُه 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 مُْه:نَأ 	 مَرَجَ َلا	
Ля	Джарама	Аннахум	Филь-Ахырати	Хумуль-Ахсаруун.

Нет	сомнения	в	том,	что	в	Последней	жизни	они	понесут	самый	большой	урон.
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِة:نجَلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 مِْهUبرَ 	 ىَلِإ 	 ْاوُتَبخَْأَو 	 تِاحَِلا:صلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ:لا 	 :نِإ
Инналь-Лязина	Аману	Уа	Амилюс-Салихати	Уа	Ахбату	Иля	Раббихим	Уляяика	Асхабуль-Джаннати	Хум	Фиха	Халидуун.

Воистину,	те,	которые	уверовали,	вершили	добрые	деяния	и	были	смиренны	пред	своим	Господом,	будут	обитателями	Рая	и	пребудут	там	вечно.
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نَورُ:كَذَت 	 َلاَفَأ 	 ًلاَثمَ 	 نِاَيِوَتسَْي 	 لَْه 	 عِيمِ:سلاَو 	 ِريصَِبْلاَو 	 Uمصََلأاَو 	 ىمَْعَلأاَك 	 نِْيقَيِرفَْلا 	 لَُثمَ
Масалюль-Фарикайни	Кальа`ма	Уаль-Асамми	Уаль-Басири	Уас-Сами`и	Халь	Йаставийани	Масаляян	Афаля	Тазаккаруун.

Эти	две	группы	подобны	слепому	и	глухому	и	зрячему	и	слышащему.	Разве	можно	их	сравнить	друг	с	другом?	Неужели	вы	не	помяните	назидание?
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نٌيِب}م 	 رٌيِذَن 	 مُْكَل 	 يUنِإ 	 ِهمِْوَق 	 ىَلِإ 	 احًوُن 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Арсальна	Нухаан	Иля	Каумихи	Инни	Лякум	Назирун	Мубиин.



Мы	отправили	Нуха	(Ноя)	к	его	народу:	"Воистину,	я	для	вас	-	разъясняющий	и	предостерегающий	увещеватель.
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ٍميِلَأ 	 ٍمْوَي 	 بَاَذَع 	 مُْكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 يUَنِإ 	 هَّللا 	 :لاِإ 	 ْاوُدُبْعَت :لا	 	 نَأ
Ан	Ля	Та`буду	ИлляЛлаха	Инни	Ахафу	`Алейкум	`Азаба	Йаумин	Алиим.

Не	поклоняйтесь	никому,	кроме	Аллаха,	ибо	я	боюсь,	что	вас	подвергнут	страданиям	в	Мучительный	день".
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نَيِبِذاَك 	 مُْك}نُظَن 	 لَْب 	 لٍضَْف 	 نمِ 	 اَنْيَلَع 	 مُْكَل 	 ىرََن 	 امََو 	 يِْأ:رلا 	 َيِداَب 	 اَنُلِذارََأ 	 مُْه 	 نَيِذ:لا 	 :لاِإ 	 كََعَب:تا 	 كَارََن 	 امََو 	 اَنَلْثUم 	 ارًشََب 	 :لاِإ 	 كَارََن 	 امَ 	 ِهمِْوِق 	 نمِ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذ:لا 	 ُلأمَْلا 	 لَاقََف
Факаляль-Маля`уль-Лязина	Кафару	Мин	Каумихи	Ма	Нарака	Илля	Башараан	Мисляна	Уа	Ма	Наракаттаба`ака	Илляль-Лязина	Хум	Аразилюна	Бадийар-Ра`йи	Уа	Ма	Нара	Лякум	`Алейна	Мин	Фадлин

Баль	Назуннукум	Казибиин.

Знатные	люди	его	народа,	которые	не	уверовали,	сказали:	"Мы	видим,	что	ты	-	такой	же	человек,	как	и	мы.	Мы	также	видим,	что	за	тобой	пошли	только	самые	ничтожные	из	нас,	но	даже	они
последовали	за	тобой,	не	поразмыслив.	Мы	не	видим,	чтобы	вы	чем-либо	превосходили	нас.	Напротив,	мы	считаем	вас	лжецами".
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نَوُهِراَك 	 اَهَل 	 مُْتنَأَو 	 اَهومُُكمُِزْلُنَأ 	 مُْكْيَلَع 	 تَْيUمُعَف 	 ِهِدنعِ 	 نUْم 	 ةًمَحْرَ 	 يِناَتآَو 	 يUَب:ر 	 نUم 	 ٍةَنUيَب 	 ىَلَع 	 تُنُك 	 نِإ 	 مُْتْيَأرََأ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Ара`айтум	Ин	Кунту	`Аля	Баййинатин	Ми	Рабби	Уа	Атани	Рахматан	Мин	`Индихи	Фа`уммийат	`Алейкум	Анульзимукумуха	Уа	Антум	Ляха	Карихуун.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	А	что,	если	я	опираюсь	на	доказательство	от	моего	Господа,	и	Он	даровал	мне	милость	от	Себя,	которая	недоступна	вашим	взорам?	Неужели	вы	полагаете,	что	мы	стали
бы	принуждать	вас	к	этому	при	том,	что	вам	это	ненавистно?
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نَوُلَهجَْت 	 امًْوَق 	 مُْكارََأ 	 يUَنِكَلَو 	 مِْهUبرَ 	 وُقَلا}م 	 مُه:نِإ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ:لا 	 ِدِراَطِب 	 ْاَنَأ 	 آمََو 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 :لاِإ 	 َيِرجَْأ 	 نِْإ 	 ًلاامَ 	 ِهْيَلَع 	 مُْكُلَأسَْأ 	لا	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йакауми	Ля	Ас`алюкум	`Алейхи	Маляян	Ин	Аджрийа	Илля	`АляЛлахи	Уа	Ма	Ана	Битаридиль-Лязина	Аману	Иннахум	Муляку	Раббихим	Уа	Лякинни	Аракум	Каумаан	Таджхалююн.

О	мой	народ!	Я	не	прошу	у	вас	за	это	богатства,	ибо	вознаградит	меня	один	лишь	Аллах.	Я	не	стану	прогонять	тех,	которые	уверовали,	ибо	они	собираются	встретиться	со	своим	Господом.	А	вас	я
считаю	людьми	невежественными.
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نَورُ:كَذَت 	 َلاَفَأ 	 مُْه}تدرََط 	 نِإ 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 يِنرُصُنَي 	 نمَ 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йакауми	Ман	Йансуруну	МинаЛлахи	Ин	Тарадтухум	Афаля	Тазаккаруун.

О	мой	народ!	Кто	защитит	меня	от	Аллаха,	если	я	прогоню	их?	Неужели	вы	не	помяните	назидание?

11:31

نَيمِِلا:ظلا 	 نَمِ:ل 	 اًذِإ 	 يUنِإ 	 مِْهسِفُنَأ 	 يِف 	 امَِب 	 مَُلْعَأ 	 هُّللا 	 ارًْيخَ 	 هُّللا 	 مُُهَيِتْؤُي 	 نَل 	 مُْكُنُيْعَأ 	 يِرَدزَْت 	 نَيِذ:لِل 	 لُوُقَأ 	 َلاَو 	 كٌَلمَ 	 يUنِإ 	 لُوُقَأ 	 َلاَو 	 بَْيَغْلا 	 مَُلْعَأ 	 َلاَو 	 ِهّللا 	 نُِئآزَخَ 	 يِدنعِ 	 مُْكَل 	 لُوُقَأ 	 َلاَو
Уа	Ля	Акулю	Лякум	`Инди	Хаза`инуЛлахи	Уа	Ля	А`лямуль-Гайба	Уа	Ля	Акулю	Инни	Малякун	Уа	Ля	Акулю	Лиллязина	Таздари	А`йунукум	Лян	Йу`тийахумуЛлаху	Хайраан	Аллаху	А`ляму	Бима	Фи

Анфусихим	Инни	Изаан	Ляминаз-Залимиин.

Я	не	говорю	вам,	что	владею	сокровищницами	Аллаха.	Я	не	ведаю	сокровенное.	Я	не	говорю,	что	являюсь	ангелом.	Я	также	не	говорю	тем,	которые	презренны	в	ваших	глазах,	что	Аллах	не
дарует	им	никакого	добра.	Аллаху	лучше	знать	о	том,	что	в	их	душах.	В	противном	случае	я	был	бы	одним	из	беззаконников".
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نَيِقِدا:صلا 	 نَمِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 اَنُدِعَت 	 امَِب 	 اِنَتْأَف 	 اَنَلاَدجِ 	 تَرَْثْكَأَف 	 اَنَتْلَداجَ 	 ْدَق 	 حُوُن 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Нуху	Кад	Джадальтана	Фа`аксарта	Джидаляна	Фа`тина	Бима	Та`идуна	Ин	Кунта	Минас-Садыкыйн.

Они	сказали:	"О	Нух	(Ной)!	Ты	пререкался	с	нами	и	пререкался	долго.	Так	яви	же	нам	то,	чем	ты	угрожаешь	нам,	если	ты	являешься	одним	из	тех,	кто	говорит	правду".
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نَيِزجِْعمُِب 	 مُتنَأ 	 امََو 	 ءاشَ 	 نِإ 	 هُّللا 	 ِهِب 	 مُكيِتْأَي 	 امَ:نِإ 	 لَاَق
Каля	Иннама	Йа`тикум	БихиЛляху	Ин	Ша`а	Уа	Ма	Антум	Биму`джизиин.

Он	сказал:	"Воистину,	это	явит	вам	сам	Аллах,	если	пожелает,	и	не	в	ваших	силах	предотвратить	это.
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نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإَو 	 مُْك}برَ 	 َوُه 	 مُْكَيِوْغُي 	 نَأ 	 ُديِرُي 	 هُّللا 	 نَاَك 	 نِإ 	 مُْكَل 	 حَصَنَأ 	 نَْأ 	 }تدرََأ 	 نِْإ 	 يحِصُْن 	 مُْكُعفَنَي 	 َلاَو
Уа	Ля	Йанфа`укум	Нусхи	Ин	Арадту	Ан	Ансаха	Лякум	Ин	КанаЛлаху	Йуриду	Ан	Йугвийакум	Хуа	Раббукум	Уа	Иляйхи	Турджа`уун.

Мои	наставления	не	принесут	вам	пользы,	даже	если	я	хочу	дать	вам	добрый	совет,	если	Аллах	пожелал	ввести	вас	в	заблуждение.	Он	-	ваш	Господь,	и	к	Нему	вы	будете	возвращены".
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نَومُرَجُْت 	 ا:مUم 	 ٌءيِرَب 	 ْاَنَأَو 	 يمِارَجِْإ 	 :يَلَعَف 	 هُُتْيرََتْفا 	 نِِإ 	 لُْق 	 ُهارََتْفا 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	Йакулуюнафтараху	Куль	Инифтарайтуху	Фа`аляййа	Иджрами	Уа	Ана	Бари`ун	Мимма	Туджримуун.

Или	же	они	говорят:	"Он	сочинил	его".	Скажи:	"Если	я	сочинил	его,	то	на	мне	лежит	мой	грех,	но	к	вашим	преступлениям	я	непричастен".
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نَوُلَعفَْي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 سِْئَتْبَت 	 َلاَف 	 نَمَآ 	 ْدَق 	 نمَ 	 :لاِإ 	 كَمِْوَق 	 نمِ 	 نَمِْؤُي 	 نَل 	 هُ:نَأ 	 حٍوُن 	 ىَلِإ 	 يَحِوُأَو
Уа	Ухийа	Иля	Нухин	Аннаху	Лян	Йу`мина	Мин	Каумика	Илля	Ман	Кад	Амана	Фаля	Табта`ис	Бима	Кяню	Йаф`алююн.

Нуху	(Ною)	было	внушено	в	откровении:	"Верующими	из	твоего	народа	будут	только	те,	которые	уже	уверовали.	Посему	не	печалься	от	того,	что	они	совершают.
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نَوُقرَْغ}م 	 مُه:نِإ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ:لا 	 يِف 	 يِنْبِطاخَُت 	 َلاَو 	 اَنِيحَْوَو 	 اَنِنُيْعَأِب 	 كَْلفُْلا 	 عَِنصْاَو
Уасна`иль-Фулька	Би`а`йунина	Уа	Уахйина	Уа	Ля	Тухатибни	Филь-Лязина	Заляму	Иннахум	Мугракуун.

Воздвигни	ковчег	у	Нас	на	Глазах	и	по	откровению	Нашему,	и	не	проси	Меня	за	тех,	которые	были	несправедливы.	Воистину,	они	будут	потоплены".
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نَورُخَسَْت 	 امََك 	 مُْكنمِ 	 رُخَسَْن 	 ا:نِإَف 	 ا:نمِ 	 ْاورُخَسَْت 	 نِإ 	 لَاَق 	 هُْنمِ 	 ْاورُخِسَ 	 ِهمِْوَق 	 نUم 	 ٌلأمَ 	 ِهْيَلَع 	 :رمَ 	 امَ:لُكَو 	 كَْلفُْلا 	 ُعَنصَْيَو
Уа	Йасна`уль-Фулька	Уа	Кулляма	Марра	`Алейхи	Маля`ун	Мин	каумихи	Сахыру	Минху	Каля	Ин	Тасхару	Минна	Фаинна	Насхару	Минкум	Кама	Тасхаруун.

Он	сооружал	ковчег,	и	каждый	раз,	когда	мимо	него	проходили	знатные	люди	из	его	народа,	они	глумились	над	ним,	а	он	говорил:	"Если	вы	глумитесь	над	нами,	то	и	мы	будем	глумиться	над
вами,	подобно	тому,	как	глумитесь	вы.
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مٌيقِ}م 	 بٌاَذَع 	 ِهْيَلَع 	 }لحَِيَو 	 ِهيِزخُْي 	 بٌاَذَع 	 ِهيِتْأَي 	 نمَ 	 نَومَُلْعَت 	 فَْوسََف
Фасауфа	Та`лямуна	Ман	Йа`тихи	`Азабун	Йухзихи	Уа	Йахыллю	`Алейхи	`Азабун	Мукыйм.

Вы	непременно	узнаете,	кого	поразит	унизительная	кара,	кого	постигнут	вечные	мучения".

11:40

لٌيِلَق 	 :لاِإ 	 هَُعمَ 	 نَمَآ 	 امََو 	 نَمَآ 	 نْمََو 	 لُْوقَْلا 	 ِهْيَلَع 	 َقَبسَ 	 نمَ 	 :لاِإ 	 كََلْهَأَو 	 نِْيَنْثا 	 نِْيجَْوزَ 	 ¿لُك 	 نمِ 	 اَهيِف 	 لْمِحْا 	 اَنْلُق 	 رُو}ن:تلا 	 رَاَفَو 	 اَنرُمَْأ 	 ءاجَ 	 اَذِإ 	 ى:تحَ
Хатта	Иза	Джа`а	Амруна	Уа	Фарат-Таннуру	Кульнахмиль	Фиха	Мин	Куллин	Зауджайниснайни	Уа	Ахляка	Илля	Ман	Сабака	`Алейхиль-Каулю	Уа	Ман	Амана	Уа	Ма	Амана	Ма`аху	Илля	Калииль.

А	когда	явилось	Наше	веление	и	разразилась	потоком	печь,	Мы	сказали:	"Погрузи	на	него	от	каждого	вида	по	паре	и	свою	семью,	за	исключением	тех,	о	которых	уже	было	сказано	Слово,	а	также
тех,	кто	уверовал".	Но	уверовали	вместе	с	ним	лишь	немногие.



11:41

مٌيحِ:ر 	 رٌوفَُغَل 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 اَهاسَرْمَُو 	 اَهارَجْمَ 	 ِهّللا 	 ِمسِْب 	 اَهيِف 	 ْاوُبَكرْا 	 لَاَقَو
Уа	Каляркабу	Фиха	БисмиЛляхи	Маджраха	Уа	Мурсаха	Инна	Рабби	Лягафуру	Рахиим.

Он	сказал:	"Садитесь	на	него!	С	именем	Аллаха	он	будет	плыть	и	останавливаться.	Воистину,	Господь	мой	-	Прощающий,	Милосердный".
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نَيِرِفاَكْلا 	 َع:م 	 نُكَت 	 َلاَو 	 اَنَع:م 	 بَكرْا 	 :يَنُب 	 اَي 	 لٍِزْعمَ 	 يِف 	 نَاَكَو 	 هَُنْبا 	 حٌوُن 	 ىَداَنَو 	 لِاَبجِْلاَك 	 جٍْومَ 	 يِف 	 مِْهِب 	 يِرجَْت 	 يَِهَو
Уа	Хийа	Таджри	Бихим	Фи	Мауджин	Кальджибали	Уа	Нада	Нухун	Ибнаху	Уа	Кана	Фи	Ма`зилин	Йа	Бунаййаркаб	Ма`ана	Уа	Ля	Такун	Ма`аль-Кафириин.

Он	поплыл	с	ними	по	волнам,	подобным	горам,	и	Нух	(Ной)	воззвал	к	своему	сыну,	который	одиноко	стоял	в	стороне:	"Сын	мой!	Садись	с	нами	и	не	оставайся	с	неверующими".
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نَيِقرَْغمُْلا 	 نَمِ 	 نَاَكَف 	 جُْومَْلا 	 امَُهَنْيَب 	 لَاحََو 	 مَحِ:ر 	 نمَ 	 :لاِإ 	 ِهّللا 	 ِرمَْأ 	 نْمِ 	 مَْوَيْلا 	 مَصِاَع َلا	 	 لَاَق 	 ءامَْلا 	 نَمِ 	 يِنمُصِْعَي 	 لٍَبجَ 	 ىَلِإ 	 يِوآسَ 	 لَاَق
Каля	Са`ави	Иля	Джабалин	Йа`симуни	Миналь-Ма`и	Каля	Ля	Асималь-Йаума	Мин	АмриЛляхи	Илля	Ман	Рахима	Уа	Халя	Байнахумаль-Мауджу	Факана	Миналь-Мугракыйн.

Он	сказал:	"Я	укроюсь	на	горе,	которая	спасет	меня	от	воды".	Он	сказал:	"Сегодня	никто	не	спасет	от	воли	Аллаха,	если	только	Он	не	смилостивится".	Тут	волна	разлучила	их,	и	он	оказался	в
числе	потопленных.
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نَيمِِلا:ظلا 	 ِمْوقَْلUل 	 ًادْعُب 	 لَيِقَو 	 Uيِدوجُْلا 	 ىَلَع 	 تَْوَتسْاَو 	 رُمَْلأا 	 يَضُِقَو 	 ءامَْلا 	 ضَيغَِو 	 يِعِلْقَأ 	 ءامَسَ 	 اَيَو 	 كِءامَ 	 يِعَلْبا 	 ضُرَْأ 	 اَي 	 لَيِقَو
Уа	Кыля	Йа	Ардубля`и	Ма`аки	Уа	Йа	Сама`у	Акли`и	Уа	Гидаль-Ма`у	Уа	Кудийаль-Амру	Уастауат	`Аляль-Джудийи	Уа	Кыля	Бу`даан	Лилькаумиз-Залимиин.

И	было	сказано:	"О	земля,	поглоти	свою	воду!	О	небо,	перестань!"	Вода	спала,	и	свершилось	веление.	Ковчег	пристал	к	аль-Джуди,	и	было	сказано:	"Да	сгинут	люди	несправедливые!"
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نَيمِِكاحَْلا 	 مَُكحَْأ 	 تَنَأَو 	 }قحَْلا 	 كََدْعَو 	 :نِإَو 	 يِلْهَأ 	 نْمِ 	 يِنُبا 	 :نِإ 	 Uبرَ 	 لَاقََف 	 هُ:ب:ر 	 حٌوُن 	 ىَداَنَو
Уа	Нада	Нуху	Раббаху	Факаля	Рабби	Иннабни	Мин	Ахли	Уа	Инна	Уа`дакаль-Хакку	Уа	Анта	Ахкамуль-Хакимиин.

Нух	(Ной)	воззвал	к	своему	Господу:	"Господи!	Ведь	сын	мой	-	частица	моей	семьи.	Твое	обещание	правдиво,	и	Ты	-	Наимудрейший	из	судей".

11:46

نَيِلِهاجَْلا 	 نَمِ 	 نَوُكَت 	 نَأ 	 كَُظعَِأ 	 يUنِإ 	 مٌْلعِ 	 ِهِب 	 كََل 	 سَْيَل 	 امَ 	 نِْلَأسَْت 	 َلاَف 	 حٍِلاصَ 	 رُْيَغ 	 لٌمََع 	 هُ:نِإ 	 كَِلْهَأ 	 نْمِ 	 سَْيَل 	 هُ:نِإ 	 حُوُن 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Нуху	Иннаху	Ляйса	Мин	Ахлика	Иннаху	Амалюн	Гайру	Салихин	Фаля	Тас`альни	Ма	Ляйса	Ляка	Бихи	`Ильмин	Инни	А`изука	Ан	Такуна	Миналь-Джахилиин.

Он	сказал:	"О	Нух	(Ной)!	Он	-	не	частица	твоей	семьи,	и	такой	поступок	не	является	праведным.	Не	проси	Меня	о	том,	чего	не	ведаешь.	Воистину,	Я	призываю	тебя	не	быть	одним	из	невежд".
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نَيِرسِاخَْلا 	 نUَم 	 نُكَأ 	 يِنمْحَرَْتَو 	 يِل 	 رْفِْغَت 	 :لاِإَو 	 مٌْلعِ 	 ِهِب 	 يِل 	 سَْيَل 	 امَ 	 كََلَأسَْأ 	 نَْأ 	 كَِب 	 ُذوُعَأ 	 يUنِإ 	 Uبرَ 	 لَاَق
Каля	Рабби	Инни	А`узу	Бика	Ан	Ас`аляка	Ма	Ляйса	Ли	Бихи	`Ильмун	Уа	Илля	Тагфир	Ли	Уа	Тархамни	Акун	Миналь-Хасириин.

Он	сказал:	"Господи!	Я	прибегаю	к	Тебе,	дабы	не	просить	о	том,	чего	не	ведаю.	И	если	Ты	не	простишь	меня	и	не	помилуешь,	то	я	окажусь	среди	потерпевших	убыток".
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 ا:نUم 	 مُه}سمََي 	 :مُث 	 مُْهُعUتمَُنسَ 	 مٌمَُأَو 	 كََع:م 	 ن:مUم 	 ٍممَُأ 	 ىَلَعَو 	 كَْيَلَع 	 تٍاَكرَبَو 	 ا:نUم 	 ٍمَلاسَِب 	 طِْبْها 	 حُوُن 	 اَي 	 لَيِق
Кыля	Йа	Нухухбит	Бисалямин	Минна	Уа	Баракатин	`Алейка	Уа	`Аля	Умамин	Мимман	Ма`ака	Уа	Умамун	Сануматти`ухум	Сумма	Йамассухум	Минна	`Азабун	Алиим.

И	было	сказано:	"О	Нух	(Ной)!	Сходи	на	землю	с	миром	от	Нас,	и	да	пребудет	благословение	над	тобой	и	теми	народами,	которые	с	тобой!	Но	будут	народы,	которых	Мы	облагодетельствуем,
после	чего	их	постигнут	мучительные	страдания	от	Нас".
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نَيقِ:تمُْلِل 	 ةََبِقاَعْلا 	 :نِإ 	 رِْبصْاَف 	 اَذَه 	 لِْبَق 	 نمِ 	 كَمُْوَق 	 َلاَو 	 تَنَأ 	 اَهمَُلْعَت 	 تَنُك 	 امَ 	 كَْيَلِإ 	 اَهيحِوُن 	 بِْيَغْلا 	 ءاَبنَأ 	 نْمِ 	 كَْلِت
Тилька	Мин	Анба`иль-Гайби	Нухиха	Иляйка	Ма	Кунта	Та`лямуха	Анта	Уа	Ля	Каумука	Мин	Кабли	Хаза	Фасбир	Инналь-Акыбата	Лильмуттакыйн.

Все	это	-	повествования	о	сокровенном,	которые	Мы	ниспосылаем	тебе	в	откровении.	Ни	ты,	ни	твой	народ	не	ведали	о	них	прежде.	Будь	же	терпелив,	ибо	добрый	исход	уготован
богобоязненным.
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نَورَُتفْمُ 	 :لاِإ 	 مُْتنَأ 	 نِْإ 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نUْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 اًدوُه 	 مُْهاخََأ 	 ٍداَع 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	`Адин	Ахахум	Худаан	Каля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхин	Гайруху	Ин	Антум	Илля	Муфтаруун.

Мы	отправили	к	адитам	их	брата	Худа.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	иного	божества,	кроме	Него.	Вы	же	измышляете	ложь.
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نَوُلقِْعَت 	 َلاَفَأ 	 يِنرََطَف 	 يِذ:لا 	 ىَلَع 	 :لاِإ 	 َيِرجَْأ 	 نِْإ 	 ارًجَْأ 	 ِهْيَلَع 	 مُْكُلَأسَْأ 	لا	 ِمْوَق 	 اَي
Йа	Кауми	Ля	Ас`алякум	`Алейхи	Аджраан	Ин	Аджрийа	Илля	`Аляль-Лязи	Фатарани	Афаля	Та`кылююн.

О	мой	народ!	Я	не	прошу	у	вас	за	это	награды,	ибо	вознаградит	меня	Тот,	Кто	создал	меня.	Неужели	вы	не	разумеете?
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نَيمِِرجْمُ 	 ْاْو:لَوَتَت 	 َلاَو 	 مُْكِت:وُق 	 ىَلِإ 	 ًة:وُق 	 مُْكْدِزَيَو 	 ارًارَْدUم 	 مُكْيَلَع 	 ءامَ:سلا 	 لِسِرُْي 	 ِهْيَلِإ 	 ْاوُبوُت 	 :مُث 	 مُْك:برَ 	 ْاورُفِْغَتسْا 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йа	Каумистагфиру	Раббакум	Сумма	Тюбю	Иляйхи	Йурсилис-Сама`а	`Алейкум	Мидрараан	Уа	Йазидкум	Куватан	Иля	Куватикум	Уа	Ля	Татауалляу	Муджримиин.

О	мой	народ!	Просите	прощения	у	вашего	Господа,	а	затем	покайтесь	перед	Ним.	Он	ниспошлет	вам	с	неба	обильный	дождь	и	приумножит	вашу	силу.	Посему	не	отворачивайтесь,	будучи
грешниками".
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نَيِنمِْؤمُِب 	 كََل 	 نُحَْن 	 امََو 	 كَِلْوَق 	 نَع 	 اَنِتَهِلآ 	 يِكِراَتِب 	 نُحَْن 	 امََو 	 ٍةَنUيَبِب 	 اَنَتْئجِ 	 امَ 	 ُدوُه 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Худу	Ма	Джи`тана	Бибаййинатин	Уа	Ма	Нахну	Битарики	Алихатина	Ан	Каулика	Уа	Ма	Нахну	Ляка	Биму`миниин.

Они	сказали:	"О	Худ!	Ты	не	показал	нам	ясного	знамения,	и	мы	не	станем	отрекаться	от	наших	богов	ради	твоих	слов.	Мы	не	уверуем	в	тебя.
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نَوُكِرشُْت 	 ا:مUم 	 ٌءيِرَب 	 يUنَأ 	 ْاوُدَهشْاَو 	 ِهّللا 	 ُدِهشُْأ 	 يUنِإ 	 لَاَق 	 ٍءَوسُِب 	 اَنِتَهِلآ 	 ضُْعَب 	 كَارََتْعا 	 :لاِإ 	 لُوقُ:ن 	 نِإ
Ин	Накулю	Илля`тарака	Ба`ду	Алихатина	Бису`ин	Каля	Инни	УшхидуЛлаха	Уашхаду	Анни	Бари`ун	Мимма	Тушрикуун.

Мы	лишь	можем	сказать,	что	один	из	наших	богов	причинил	тебе	зло".	Он	сказал:	"Воистину,	я	призываю	Аллаха	в	свидетели	и	прошу	вас	засвидетельствовать,	что	я	непричастен	к	тем,	кому	вы
поклоняетесь
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نِورُِظنُت َلا	 	 :مُث 	 اًعيمِجَ 	 يِنوُديِكَف 	 ِهِنوُد 	 نمِ
Мин	Дунихи	Факидуни	Джами`аан	Сумма	Ля	Тунзируун.

вместо	Него.	Стройте	свои	козни	против	меня	все	вместе	и	не	предоставляйте	мне	отсрочки.
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ٍميقَِتسْ}م 	 طٍارَصِ 	 ىَلَع 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 اَهِتَيصِاَنِب 	 ٌذخِآ 	 َوُه 	 :لاِإ 	 ٍة:بآَد 	 نمِ 	 ا:م 	 مُكUبرََو 	 يUبرَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 تُْل:كَوَت 	 يUنِإ
Инни	Тауаккальту	`АляЛлахи	Рабби	Уа	Раббикум	Ма	Мин	Даббатин	Илля	Хуа	Ахызун	Бинасийатиха	Инна	Рабби	`Аля	Сиратин	Мустакыйм.



Воистину,	я	уповаю	на	Аллаха,	моего	Господа	и	вашего	Господа.	Нет	ни	одного	живого	существа,	которого	бы	Он	не	держал	за	хохол.	Воистину,	мой	Господь	-	на	прямом	пути.
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ظٌيفِحَ 	 ٍءيْشَ 	 Uلُك 	 ىََلَع 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 اًئْيشَ 	 هَُنو}رضَُت 	 َلاَو 	 مُْكرَْيَغ 	 امًْوَق 	 يUبرَ 	 فُِلخَْتسَْيَو 	 مُْكْيَلِإ 	 ِهِب 	 تُْلسِرُْأ 	 ا:م 	 مُكُتْغَلْبَأ 	 ْدقََف 	 ْاْو:لَوَت 	 نِإَف
Фаин	Тауалляу	Факад	Аблягтукум	Ма	Урсильту	Бихи	Иляйкум	Уа	Йастахлифу	Рабби	Каумаан	Гайракум	Уа	Ля	Тадуррунаху	Шайаан	Инна	Рабби	`Аля	Кулли	Шайин	Хафииз.

Если	же	вы	отвернетесь,	то	ведь	я	довел	до	вашего	сведения	то,	с	чем	я	к	вам	отправлен.	Мой	Господь	заменит	вас	другим	народом,	и	вы	ничем	не	навредите	Ему.	Воистину,	Господь	мой	-
Хранитель	всякой	вещи".
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ظٍيِلَغ 	 بٍاَذَع 	 نUْم 	 مُهاَنْي:جَنَو 	 ا:نUم 	 ٍةمَحْرَِب 	 هَُعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ:لاَو 	 اًدوُه 	 اَنْي:جَن 	 اَنرُمَْأ 	 ءاجَ 	 ا:مَلَو
Уа	Лямма	Джа`а	Амруна	Наджайна	Худаан	Уаль-Лязина	Аману	Ма`аху	Бирахматин	Минна	Уа	Наджайнахум	Мин	`Азабин	Галииз.

Когда	же	явилось	Наше	веление,	Мы	по	Своей	милости	спасли	Худа	и	тех,	кто	уверовал	вместе	с	ним.	Мы	избавили	их	от	лютой	кары.
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ٍديِنَع 	 ٍرا:بجَ 	 Uلُك 	 رَمَْأ 	 ْاوُعَب:تاَو 	 هَُلسُرُ 	 ْاْوصََعَو 	 مِْهUبرَ 	 تِاَيآِب 	 ْاوُدحَجَ 	 ٌداَع 	 كَْلِتَو
Уа	Тилька	`Адун	Джахаду	Биайати	Раббихим	Уа	Асау	Русуляху	Уаттаба`у	Амра	Кулли	Джаббарин	`Аниид.

Такими	были	адиты!	Они	отвергли	знамения	своего	Господа,	ослушались	Его	посланников	и	последовали	за	всяким	горделивым	упрямцем.
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ٍدوُه 	 ِمْوَق 	 ٍداَعUل 	 اًدْعُب 	 َلاَأ 	 مُْه:برَ 	 ْاورُفََك 	 اًداَع 	 :نِإ 	 لاَأ 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَيَو 	 ةًَنْعَل 	 اَيْن}دلا 	 ِهِذَه 	 يِف 	 ْاوُعِبْتُأَو
Уа	Утби`у	Фи	Хазихид-Дунья	Ля`натан	Уа	Йаумаль-Кыйама	Аля	Инна	`Адаан	Кафару	Раббахум	Аля	Бу`даан	Ли`адин	Кауми	Хууд.

Проклятие	будет	преследовать	их	как	в	этом	мире,	так	и	в	День	воскресения.	Воистину,	адиты	не	уверовали	в	своего	Господа.	Да	сгинут	адиты,	народ	Худа!
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بٌيجِ}م 	 بٌيِرَق 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 ِهْيَلِإ 	 ْاوُبوُت 	 :مُث 	 ُهورُفِْغَتسْاَف 	 اَهيِف 	 مُْكرَمَْعَتسْاَو 	 ضِرَْلأا 	 نUَم 	 مُكَأشَنَأ 	 َوُه 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نUْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 احًِلاصَ 	 مُْهاخََأ 	 َدومَُث 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	Самуда	Ахахум	Салихаан	Каля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхин	Гайрух	Хуа	Анша`акум	Миналь-Арды	Уаста`маракум	Фиха	Фастагфируху	Сумма	Тюбю	Иляйхи	Инна	Рабби	Карибун

Муджииб.

Мы	отправили	к	самудянам	их	брата	Салиха.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	иного	божества,	кроме	Него.	Он	сотворил	вас	из	земли	и	поселил	вас	на	ней.	Просите
прощения	у	Него,	а	затем	покайтесь	перед	Ним.	Воистину,	мой	Господь	-	Близкий,	Отзывчивый".
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بٍيِرمُ 	 ِهْيَلِإ 	 اَنوُعْدَت 	 ا:مUم 	 ¿كشَ 	 يفَِل 	 اَن:نِإَو 	 اَنُؤاَبآ 	 ُدُبْعَي 	 امَ 	 َدُبْع:ن 	 نَأ 	 اَناَهْنَتَأ 	 اَذَه 	 لَْبَق 	 ا|وجُرْمَ 	 اَنيِف 	 تَنُك 	 ْدَق 	 حُِلاصَ 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Салиху	Кад	Кунта	Фиха	Марджуваан	Кабля	Хаза	Атанхана	Ан	На`буда	Ма	Йа`буду	Аба`уна	Уа	Иннама	Ляфи	Шаккин	Мимма	Тад`уна	Иляйхи	Мурииб.

Они	сказали:	"О	Салих!	Прежде	ты	был	нашей	надеждой.	Неужели	ты	запрещаешь	нам	поклоняться	тому,	кому	поклонялись	наши	отцы?	Воистину,	нас	терзают	смутные	сомнения	относительно
того,	к	чему	ты	нас	призываешь".
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ٍريسِخَْت 	 رَْيَغ 	 يِنَنوُديِزَت 	 امََف 	 هُُتْيصََع 	 نِْإ 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 يِنرُصُنَي 	 نمََف 	 ةًمَحْرَ 	 هُْنمِ 	 يِناَتآَو 	 يUب:ر 	 نUم 	 ةًَنUيَب 	 ىَلَع 	 تُنُك 	 نِإ 	 مُْتْيَأرََأ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Ара`айтум	Ин	Кунту	`Аля	Баййинатин	Ми	Рабби	Уа	Атани	Минху	Рахматан	Фаман	Йансуруну	МинаЛлахи	Ин	Асайтуху	Фама	Тазидунани	Гайра	Тахсиир.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	А	что,	если	я	опираюсь	на	доказательство	от	моего	Господа,	и	Он	даровал	мне	милость	от	Себя?	Кто	защитит	меня	от	Аллаха,	если	я	ослушаюсь	Его?	Вы	не	можете
приумножить	для	меня	ничего,	кроме	убытка.
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بٌيِرَق 	 بٌاَذَع 	 مُْكَذخُْأَيَف 	 ٍءوسُِب 	 اَهو}سمََت 	 َلاَو 	 ِهّللا 	 ضِرَْأ 	 يِف 	 لُْكْأَت 	 اَهورَُذَف 	 ةًَيآ 	 مُْكَل 	 ِهّللا 	 ةَُقاَن 	 ِهِذَه 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Ля	Кауми	Хазихи	НакатуЛлахи	Лякум	Айатан	Фазаруха	Та`куль	Фи	АрдыЛляхи	Уа	Ля	Тамассуха	Бису`ин	Файа`хузакум	`Азабун	Карииб.

О	мой	народ!	Вот	эта	верблюдица	Аллаха	-	знамение	для	вас.	Пусть	она	пасется	на	земле	Аллаха,	и	вы	не	причиняйте	ей	зла,	а	не	то	вас	постигнут	близкие	мучения".
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بٍوُذْكمَ 	 رُْيَغ 	 ٌدْعَو 	 كَِلَذ 	 ٍما:يَأ 	 ةََثَلاَث 	 مُْكِراَد 	 يِف 	 ْاوُع:تمََت 	 لَاقََف 	 اَهورُقََعَف
Фа`акаруха	Факаля	Таматта`у	Фи	Дарикум	Салясата	Аййамин	Залика	Уа`дун	Гайру	Макзууб.

Но	они	подрезали	ей	поджилки,	и	Салих	сказал:	"Наслаждайтесь	в	своих	жилищах	еще	три	дня.	Это	обещание	не	окажется	лживым".
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زُيِزَعْلا 	 }يِوقَْلا 	 َوُه 	 كَ:برَ 	 :نِإ 	 ٍذِئمِْوَي 	 يِزْخِ 	 نْمَِو 	 ا:نUم 	 ٍةمَحْرَِب 	 هَُعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ:لاَو 	 احًِلاصَ 	 اَنْي:جَن 	 اَنرُمَْأ 	 ءاجَ 	 ا:مَلَف
Фалямма	Джа`а	Амруна	Наджайна	Салихаан	Уаль-лязина	Аману	Ма`аху	Бирахматин	Минна	Уа	Мин	Хизйи	Йауми`изин	Инна	Раббака	Хуаль-Кауийуль-`Азыйм.

Когда	же	явилось	Наше	веление,	Мы	по	милости	Своей	спасли	Салиха	и	тех,	кто	уверовал	вместе	с	ним.	Мы	избавили	их	от	позора	в	тот	день.	Воистину,	твой	Господь	-	Всесильный,
Могущественный!
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نَيمِِثاجَ 	 مِْهِراَيِد 	 يِف 	 ْاوحَُبصَْأَف 	 ةُحَْي:صلا 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ:لا 	 َذخََأَو
Уа	Ахазаль-Лязина	Залямус-Сайхату	Фа`асбаху	Фи	Дийарихим	Джасимиин.

А	беззаконников	поразил	ужасный	вопль,	и	они	оказались	повергнуты	ниц	в	своих	домах,
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َدومَُثUل 	 اًدْعُب 	 َلاَأ 	 مُْه:برَ 	 ْاورُفَك 	 َدومَُث 	 :نِإ 	 َلاَأ 	 اَهيِف 	 ْاْوَنْغَي 	 مْ:ل 	 نَأَك
Ка`ан	Лям	Йагнау	Фиха	`Аля	Инна	Самуда	Кафару	Раббахум	`Аля	Бу`даан	Лисамууд.

словно	они	никогда	не	жили	там.	Воистину,	самудяне	не	уверовали	в	своего	Господа.	Да	сгинут	самудяне!
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ٍذيِنحَ 	 لٍجِْعِب 	 ءاجَ 	 نَأ 	 ثَِبَل 	 امََف 	 مٌَلاسَ 	 لَاَق 	 امًَلاسَ 	 ْاوُلاَق 	 ىرَشُْبْلاِب 	 مَيِهارَْبِإ 	 اَنُلسُرُ 	 تْءاجَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Джа`ат	Русулюна	Ибрахима	Биль-Бушра	Калю	Салямаан	Каля	Салямун	Фама	Лябиса	Ан	Джа`а	Би`иджлин	Ханиис.

Наши	посланцы	принесли	Ибрахиму	(Аврааму)	радостную	весть	и	сказали:	"Мир!"	Он	сказал:	"И	вам	мир!"	-	и	поторопился,	чтобы	принести	жареного	теленка.
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طٍوُل 	 ِمْوَق 	 ىَلِإ 	 اَنْلسِرُْأ 	 ا:نِإ 	 فْخََت َلا	 	 ْاوُلاَق 	 ةًفَيخِ 	 مُْهْنمِ 	 سَجَْوَأَو 	 مُْهرَِكَن 	 ِهْيَلِإ 	 لُصَِت َلا	 	 مُْهَيِدْيَأ 	 ىَأرَ 	 ا:مَلَف
Фалямма	Ра`а	Айдийахум	Ля	Тасилю	Иляйхи	Накирахум	Уа	Ауджаса	Минхум	Хифатан	Калю	Ля	Тахаф	Инна	Урсильна	Иля	Кауми	Люют.

Увидев,	что	они	не	дотрагиваются	до	еды,	он	усомнился	в	них	и	почувствовал	страх	перед	ними.	Посланцы	сказали:	"Не	бойся!	Воистину,	мы	посланы	к	народу	Лута	(Лота)".

11:71

بَوقُْعَي 	 َقحَسِْإ 	 ءارََو 	 نمَِو 	 َقحَسِْإِب 	 اَهاَنرْ:شَبَف 	 تَْكحِضََف 	 ةٌمَِئآَق 	 هُُتَأرَمْاَو
Уамра`атуху	Каиматун	Фадахикат	Фабашшарнаха	Би`исхака	Уа	Мин	Уара`и	Исхака	Йа`кууб.

А	жена	его	стояла	за	завесой	и	рассмеялась.	Тогда	Мы	сообщили	ей	радостную	весть	об	Исхаке	(Исааке),	а	вслед	за	Исхаком	(Исааком)	-	о	Йакубе	(Иакове).
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بٌيجَِع 	 ٌءيْشََل 	 اَذَه 	 :نِإ 	 اخًْيشَ 	 يِلْعَب 	 اَذَهَو 	 زٌوجَُع 	 ْاَنَأَو 	 ُدِلَأَأ 	 ىَتَلْيَو 	 اَي 	 تَْلاَق
Калят	Йа	Уайлята	А`алиду	Уа	Ана	Аджузун	Уа	Хаза	Ба`ли	Шайхан	Инна	Хаза	Ляшай`ун	Аджииб.

Она	сказала:	"Горе	мне!	Неужели	я	рожу?	Ведь	я	-	старуха,	и	мой	муж	-	старик.	Воистину,	это	-	нечто	удивительное!"
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ٌديجِ:م 	 ٌديمِحَ 	 هُ:نِإ 	 تِْيَبْلا 	 لَْهَأ 	 مُْكْيَلَع 	 هُُتاَكرََبَو 	 ِهّللا 	 تُمَحْرَ 	 ِهّللا 	 ِرمَْأ 	 نْمِ 	 نَيِبجَْعَتَأ 	 ْاوُلاَق
Калю	Ата`джабина	Мин	АмриЛляхи	РахматуЛлахи	Уа	Баракатуху	`Алейкум	Ахляль-Байти	Иннаху	Хамидун	Маджиид.

Они	сказали:	"Неужели	ты	удивляешься	повелению	Аллаха?	Да	пребудут	над	вами	милость	и	благословение	Аллаха,	о	обитатели	дома!	Воистину,	Он	-	Достохвальный,	Славный".
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طٍوُل 	 ِمْوَق 	 يِف 	 اَنُلِداجَُي 	 ىرَشُْبْلا 	 هُْتءاجََو 	 ُعْو:رلا 	 مَيِهارَْبِإ 	 نَْع 	 بََهَذ 	 ا:مَلَف
Фалямма	Захаба	Ан	Ибрахимар-Рау`у	Уа	Джа`атхуль-Бушра	Йуджадилюна	Фи	Кауми	Люют.

Когда	страх	Ибрахима	(Авраама)	прошел	и	он	услышал	радостную	весть,	он	стал	препираться	с	Нами	за	народ	Лута	(Лота).

11:75

بٌيِن}م 	 ٌها:وَأ 	 مٌيِلحََل 	 مَيِهارَْبِإ 	 :نِإ
Инна	Ибрахима	Ляхалимун	Аввахун	Мунииб.

Воистину,	Ибрахим	(Авраам)	был	выдержанным,	смиренным	и	кающимся.
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ٍدوُدرْمَ 	 رُْيَغ 	 بٌاَذَع 	 مِْهيِتآ 	 مُْه:نِإَو 	 كUَبرَ 	 رُمَْأ 	 ءاجَ 	 ْدَق 	 هُ:نِإ 	 اَذَه 	 نَْع 	 ضِْرْعَأ 	 مُيِهارَْبِإ 	 اَي
Йаа	Ибрахиму	А`рид	Ан	Хаза	Иннаху	Кад	Джа`а	Амру	Раббика	Уа	Иннахум	Атихим	`Азабун	Гайру	Мардууд.

Ангелы	сказали:	"О	Ибрахим	(Авраам)!	Оставь	споры,	ибо	твой	Господь	уже	отдал	приказ,	и	их	постигнут	неотвратимые	мучения".
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بٌيصَِع 	 مٌْوَي 	 اَذَه 	 لَاَقَو 	 اًعرَْذ 	 مِْهِب 	 َقاضََو 	 مِْهِب 	 َءيسِ 	 اًطوُل 	 اَنُلسُرُ 	 تْءاجَ 	 ا:مَلَو
Уа	Лямма	Джа`ат	Русулюна	Лютаан	Си`а	Бихим	Уа	Дака	Бихим	Зар`аан	Уа	Каля	Хаза	Йаумун	`Асииб.

Когда	Наши	посланцы	явились	к	Луту	(Лоту),	он	огорчился	из-за	них,	почувствовал	себя	стесненным	и	сказал:	"Это	-	тяжкий	день".
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ٌديشِ:ر 	 لٌجُرَ 	 مُْكنمِ 	 سَْيَلَأ 	 يفِْيضَ 	 يِف 	 نِوزُخُْت 	 َلاَو 	 هَّللا 	 ْاوقُ:تاَف 	 مُْكَل 	 رَُهْطَأ 	 :نُه 	 يِتاَنَب 	 ءلاُؤَه 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 تِاَئUي:سلا 	 نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 لُْبَق 	 نمَِو 	 ِهْيَلِإ 	 نَوُعرَْهُي 	 هُمُْوَق 	 ُهءاجََو
Уа	Джа`аху	Каумуху	Йухра`уна	Иляйхи	Уа	Мин	Каблю	Кяню	Йа`малюнас-Саййи`ати	Каля	Йа	Кауми	Ха`уля	Банати	Хунна	Атхару	Лякум	ФаттакуЛлаха	Уа	Ля	Тухзуни	Фи	Дайфи	Аляйса	Минкум

Раджулюн	Рашиид.

К	нему	сбежались	его	соплеменники,	которые	уже	давно	совершали	преступления.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Вот	мои	дочери.	Они	для	вас	чище.	Побойтесь	Аллаха	и	не	позорьте	меня	перед
моими	гостями.	Неужели	среди	вас	нет	благоразумного	мужчины?"
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ُديِرُن 	 امَ 	 مَُلْعَتَل 	 كَ:نِإَو 	 ¿قحَ 	 نْمِ 	 كَِتاَنَب 	 يِف 	 اَنَل 	 امَ 	 تَمِْلَع 	 ْدقََل 	 ْاوُلاَق
Калю	Лякад	Алимта	Ма	Ляна	Фи	Банатика	Мин	Хаккын	Уа	Иннака	Лята`ляму	Ма	Нуриид.

Они	сказали:	"Ты	знаешь,	что	нам	не	нужны	твои	дочери.	Тебе	известно,	чего	мы	хотим".
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ٍديِدشَ 	 نٍْكرُ 	 ىَلِإ 	 يِوآ 	 ْوَأ 	 ًة:وُق 	 مُْكِب 	 يِل 	 :نَأ 	 ْوَل 	 لَاَق
Каля	Ляу	Анна	Ли	Бикум	Куватан	Ау	Ави	Иля	Рукнин	Шахиид.

Он	сказал:	"Если	бы	у	меня	была	сила,	чтобы	одолеть	вас!	Если	бы	у	меня	была	мощная	опора!"
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بٍيِرقَِب 	 حُْب}صلا 	 سَْيَلَأ 	 حُْب}صلا 	 مُُهَدعِْومَ 	 :نِإ 	 مُْهَباصََأ 	 امَ 	 اَهُبيصِمُ 	 هُ:نِإ 	 كََتَأرَمْا 	 :لاِإ 	 ٌدحََأ 	 مُْكنمِ 	 تْفَِتْلَي 	 َلاَو 	 لِْي:للا 	 نUَم 	 عٍْطقِِب 	 كَِلْهَأِب 	 ِرسَْأَف 	 كَْيَلِإ 	 ْاوُلصَِي 	 نَل 	 كUَبرَ 	 لُسُرُ 	 ا:نِإ 	 طُوُل 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Люту	Инна	Русулю	Раббика	Лян	Йасилю	Иляйка	Фа`асри	Биахлика	Бикит`ин	Миналь-Ляйли	Уа	Ля	Йальтафит	Минкум	Ахадун	Иллямра`атака	Иннаху	Мусибуха	Ма	Асабахум	Инна

Мау`идахумус-Субху	Аляйсас-Субху	Бикарииб.

Они	сказали:	"О	Лут	(Лот)!	Мы	-	посланцы	твоего	Господа,	и	они	не	причинят	тебе	зла.	Отправляйся	в	путь	вместе	со	своей	семьей	среди	ночи,	и	пусть	никто	из	вас	не	оглядывается.	И	только
твою	жену	поразит	то,	что	поразит	остальных.	Их	срок	выйдет	утром.	Разве	утро	не	близко?"
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ٍدوضُن:م 	 لٍيUجسِ 	 نUم 	 ًةرَاجَحِ 	 اَهْيَلَع 	 اَنرَْطمَْأَو 	 اَهَلِفاسَ 	 اَهَيِلاَع 	 اَنْلَعجَ 	 اَنرُمَْأ 	 ءاجَ 	 ا:مَلَف
Фалямма	Джа`а	Амруна	Джа`альна	`Алийаха	Сафиляха	Уа	Амтарна	`Алейха	Хиджаратан	Мин	Сиджилин	Мандууд.

Когда	же	явилось	Наше	веление,	Мы	перевернули	вверх	дном	их	селения	и	последовательно	обрушили	на	них	каменья	из	обожженной	глины,
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ٍديِعَبِب 	 نَيمِِلا:ظلا 	 نَمِ 	 يَِه 	 امََو 	 كUَبرَ 	 َدنعِ 	 ةًمَ:وسَ}م
Мусавваматан	`Инда	Раббика	Уа	Ма	Хийа	Миназ-Залимина	Биба`иид.

помеченные	у	твоего	Господа.	Воистину,	они	недалеки	от	беззаконников.
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طٍيحِ}م 	 ٍمْوَي 	 بَاَذَع 	 مُْكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 يUَنِإَو 	 ٍرْيخَِب 	 مُكارََأ 	 يUَنِإ 	 نَازَيمِْلاَو 	 لَاَيْكمِْلا 	 ْاوصُقُنَت 	 َلاَو 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نUْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 اًبْيَعشُ 	 مُْهاخََأ 	 نََيْدمَ 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	Мадйана	Ахахум	Шу`айбаан	Каля	Уа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхин	Гайруху	Уа	Ля	Танкусуль-Микйа	Ля	Уаль-Мизана	Инни	Аракум	Бихайрин	Уа	Инни	Ахафу	`Алейкум	`Азаба

Йаумин	Мухиит.

Мы	отправили	к	мадьянитам	их	брата	Шуейба.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	иного	божества,	кроме	Него.	Не	обмеривайте	и	не	обвешивайте.	Я	вижу,	как	вы
благоденствуете,	и	боюсь,	что	вас	постигнут	мучения	в	Объемлющий	день.
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نَيِدسِفْمُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاْوَثْعَت 	 َلاَو 	 مُْهءاَيشَْأ 	 سَا:نلا 	 ْاوسُخَْبَت 	 َلاَو 	 طِسْقِْلاِب 	 نَازَيمِْلاَو 	 لَاَيْكمِْلا 	 ْاوُفْوَأ 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йа	Кауми	Ауфуль-Микйаля	Уаль-Мизана	Биль-Кысти	Уа	Ля	Табхасун-Наса	Ашйа`ахум	Уа	Ля	Та`сау	Филь-Арды	Муфсидиин.

О	мой	народ!	Мерьте	и	взвешивайте	честно,	не	придерживайте	имущество	людей	и	не	распространяйте	на	земле	нечестие.
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ظٍيفِحَِب 	 مُكْيَلَع 	 ْاَنَأ 	 امََو 	 نَيِنمِْؤ}م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 مُْك:ل 	 رٌْيخَ 	 ِهّللا 	 ةُ:يقَِب
БакыйатиЛляхи	Хайрун	Лякум	Ин	Кунтум	Му`минина	Уа	Ма	Ана	`Алейкум	Бихафииз.

Оставленное	вам	Аллахом	лучше	для	вас,	если	только	вы	веруете,	и	я	не	являюсь	вашим	хранителем".
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ُديشِ:رلا 	 مُيِلحَْلا 	 تَنَلأَ 	 كَ:نِإ 	 ءاشََن 	 امَ 	 اَنِلاَومَْأ 	 يِف 	 لََعفْ:ن 	 نَأ 	 ْوَأ 	 اَنُؤاَبآ 	 ُدُبْعَي 	 امَ 	 كَرُْت:ن 	 نَأ 	 كَرُمُْأَت 	 كَُتَلاصََأ 	 بُْيَعشُ 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Шу`айбу	Асалятука	Та`мурука	Ан	Натрука	Ма	Йа`буду	Аба`уна	Ау	Ан	Наф`аля	Фи	Амвалина	Ма	Наша`у	Иннака	Ля`анталь-Халимур-Рашиид.



Они	сказали:	"О	Шуейб!	Неужели	твой	намаз	повелевает	нам	отречься	от	того,	чему	поклонялись	наши	отцы,	или	распоряжаться	нашим	имуществом	не	так,	как	мы	того	хотим?	Ведь	ты	же	-
выдержанный,	благоразумный".
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بُيِنُأ 	 ِهْيَلِإَو 	 تُْل:كَوَت 	 ِهْيَلَع 	 ِهّللاِب 	 :لاِإ 	 يقِيِفْوَت 	 امََو 	 تُْعَطَتسْا 	 امَ 	 حََلاصِْلإا 	 :لاِإ 	 ُديِرُأ 	 نِْإ 	 هُْنَع 	 مُْكاَهْنَأ 	 امَ 	 ىَلِإ 	 مُْكفَِلاخَُأ 	 نَْأ 	 ُديِرُأ 	 امََو 	 اًنسَحَ 	 اًقزِْر 	 هُْنمِ 	 يِنَقزَرََو 	 يUب:ر 	 نUم 	 ٍةَنUيَب 	 ىََلَع 	 تُنُك 	 نِإ 	 مُْتْيَأرََأ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Ара`айтум	Ин	Кунту	`Аля	Баййинатин	Ми	Рабби	Уа	Разакани	Минху	Ризкаан	Хасанаан	Уа	Ма	Уриду	Ан	Ухалифакум	Иля	Ма	Анхакум	`Анху	Ин	Уриду	Илляль-Исляха	Мастата`ту	Уа	Ма

Тауфику	Илля	Билляхи	`Алейхи	Таууакальту	Уа	Иляйхи	Унииб.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	А	что,	если	я	опираюсь	на	доказательство	от	моего	Господа,	и	Он	даровал	мне	прекрасную	долю?	Я	не	хочу	отличаться	от	вас	и	совершать	то,	что	я	запрещаю	совершать
вам,	а	хочу	лишь	исправить	то,	что	в	моих	силах.	Помогает	мне	только	Аллах.	На	Него	одного	я	уповаю,	к	Нему	одному	обращаюсь.
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ٍديِعَبِب 	 مُكنUم 	 طٍوُل 	 مُْوَق 	 امََو 	 حٍِلاصَ 	 مَْوَق 	 ْوَأ 	 ٍدوُه 	 مَْوَق 	 ْوَأ 	 حٍوُن 	 مَْوَق 	 بَاصََأ 	 امَ 	 لُْثUم 	 مُكَبيصُِي 	 نَأ 	 يِقاقَشِ 	 مُْك:نمَِرجَْي َلا	 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йа	Кауми	Ля	Йаджриманнакум	Шикаки	Ан	Йусибакум	Мислю	Ма	Асаба	Каума	Нухин	Ау	Каума	Худин	Ау	Каума	Салихин	Уа	Ма	Кауму	Лютин	Минкум	Биба`иид.

О	мой	народ!	Пусть	ваши	разногласия	со	мной	не	обрекут	вас	на	то,	что	постигло	народ	Нуха	(Ноя),	или	народ	Худа,	или	народ	Салиха.	Народ	Лута	(Лота)	также	недалек	от	вас.
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ٌدوُدَو 	 مٌيحِرَ 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 ِهْيَلِإ 	 ْاوُبوُت 	 :مُث 	 مُْك:برَ 	 ْاورُفِْغَتسْاَو
Уастагфиру	Раббакум	Сумма	Тюбю	Иляйхи	Инна	Рабби	Рахимун	Уадууд.

Попросите	прощения	у	своего	Господа,	а	затем	раскайтесь	перед	Ним.	Воистину,	мой	Господь	-	Милосердный,	Любящий	(или	Любимый)".
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ٍزيِزَعِب 	 اَنْيَلَع 	 تَنَأ 	 امََو 	 كَاَنمْجَرََل 	 كَُطْهرَ 	 َلاْوَلَو 	 افًيِعضَ 	 اَنيِف 	 كَارََنَل 	 ا:نِإَو 	 لُوقَُت 	 ا:مUم 	 ارًيِثَك 	 هُقَفَْن 	 امَ 	 بُْيَعشُ 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Шу`айбу	Ма	Нафкаху	Касираан	Мимма	Такулю	Уа	Инна	Лянарака	Фина	Да`ифаан	Уа	Ляуля	Рахтука	Ляраджамнака	Уа	Ма	Анта	`Алейна	Би`азииз.

Они	сказали:	"О	Шуейб!	Многое	из	того,	что	ты	говоришь,	нам	непонятно.	Мы	считаем	тебя	слабым	среди	нас.	Если	бы	не	твой	род,	мы	побили	бы	тебя	камнями.	Ты	нисколько	не	дорог	нам".
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طٌيحِمُ 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 يUبرَ 	 :نِإ 	 ا|يِرْهِظ 	 مُْكءارََو 	 ُهومُُتْذخَ:تاَو 	 ِهّللا 	 نUَم 	 مُكْيَلَع 	 }زَعَأ 	 يِطْهرََأ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Арахти	А`аззу	`Алейкум	МинаЛлахи	Уаттахазтумуху	Уара`акум	Зихрийаан	Инна	Рабби	Бима	Та`малюна	Мухиит.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	Неужели	мой	род	дороже	для	вас,	чем	Аллах?	Вы	оставили	Его	за	спиной,	а	ведь	мой	Господь	объемлет	то,	что	вы	совершаете.
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بٌيِقرَ 	 مُْكَعمَ 	 يUنِإ 	 ْاوُبقَِترْاَو 	 بٌِذاَك 	 َوُه 	 نْمََو 	 ِهيِزخُْي 	 بٌاَذَع 	 ِهيِتْأَي 	 نمَ 	 نَومَُلْعَت 	 فَْوسَ 	 لٌمِاَع 	 يUنِإ 	 مُْكِتَناَكمَ 	 ىَلَع 	 ْاوُلمَْعا 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	Йа	Кауми`малю	`Аля	Маканатикум	Инни	Амилюн	Сауфа	Та`лямуна	Ман	Йа`тихи	`Азабун	Йухзихи	Уа	Ман	Хуа	Казибун	Уартакибу	Инни	Ма`акум	Ракииб.

О	мой	народ!	Действуйте	по	своему	усмотрению,	и	я	тоже	буду	действовать.	Вы	скоро	узнаете,	кого	постигнут	унизительные	мучения	и	кто	является	лжецом.	Ждите,	и	я	подожду	вместе	с	вами".
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نَيمِِثاجَ 	 مِْهِراَيِد 	 يِف 	 ْاوحَُبصَْأَف 	 ةُحَْي:صلا 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ:لا 	 تَِذخََأَو 	 ا:ن:م 	 ٍةمَحْرَِب 	 هَُعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ:لاَو 	 اًبْيَعشُ 	 اَنْي:جَن 	 اَنرُمَْأ 	 ءاجَ 	 ا:مَلَو
Уа	Лямма	Джа`а	Амруна	Наджайна	Шу`айбаан	Уаль-Лязина	Аману	Ма`аху	Бирахматин	Минна	Уа	Ахазатиль-Лязина	Залямус-Сайхату	Фа`асбаху	Фи	Дийарихим	Джасиим.

Когда	же	явилось	Наше	веление,	Мы	по	Своей	милости	спасли	Шуейба	и	тех,	кто	уверовал	вместе	с	ним.	А	беззаконников	поразил	ужасный	вопль,	и	они	оказались	повергнуты	ниц	в	своих	домах,
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ُدومَُث 	 تَْدِعَب 	 امََك 	 نََيْدمUَل 	 اًدْعُب 	 َلاَأ 	 اَهيِف 	 ْاْوَنْغَي 	 مْ:ل 	 نَأَك
Ка`ан	Лям	Йагнау	Фиха	`Аля	Бу`даан	Лимадйана	Кама	Ба`идат	Самууд.

словно	они	никогда	не	жили	там.	Да	сгинут	мадьяниты,	как	сгинули	самудяне!
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نٍيِب}م 	 نٍاَطْلسَُو 	 اَنِتاَيآِب 	 ىسَومُ 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Арсальна	Муса	Биайатина	Уа	Сультанин	Мубиин.

Мы	отправили	Мусу	(Моисея)	с	Нашими	знамениями	и	явным	доказательством
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ٍديشِرَِب 	 نَْوَعرِْف 	 رُمَْأ 	 امََو 	 نَْوَعرِْف 	 رَمَْأ 	 ْاوُعَب:تاَف 	 ِهِئَلمََو 	 نَْوَعرِْف 	 ىَلِإ
Иля	Фир`ауна	Уа	Маля`ихи	Фаттаба`у	Амра	Фир`ауна	Уа	Ма	Амру	Фир`ауна	Бирашиид.

к	Фараону	и	его	знати.	Но	они	последовали	повелению	Фараона,	хотя	повеление	Фараона	было	неразумным.
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ُدورُْومَْلا 	 ُدرِْوْلا 	 سَْئِبَو 	 رَا:نلا 	 مُُهَدرَْوَأَف 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 هُمَْوَق 	 مُُدقَْي
Йакдуму	Каумаху	Йаумаль-Кыйамати	Фа`аурадахумун-Нара	Уа	Би`саль-Вирдуль-Маурууд.

В	День	воскресения	Фараон	возглавит	свой	народ	и	поведет	их	в	Огонь.	Отвратительно	то	место,	куда	их	поведут!
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ُدوُفرْمَْلا 	 ُدْفUرلا 	 سَْئِب 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَيَو 	 ةًَنْعَل 	 ِهِذَه 	 يِف 	 ْاوُعِبْتُأَو
Уа	Утби`у	Фи	Хазихи	Ля`натан	Уа	Йаумаль-Кыйамати	Би`сар-Рифдуль-Марфууд.

Проклятия	будут	преследовать	их	здесь	и	в	День	воскресения.	Отвратителен	дар,	которым	их	одарили!
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ٌديصِحََو 	 مٌِئآَق 	 اَهْنمِ 	 كَْيَلَع 	 هُ}صقَُن 	 ىرَقُْلا 	 ءاَبنَأ 	 نْمِ 	 كَِلَذ
Залика	Мин	Анба`иль-Кура	Накуссуху	`Алейка	Минха	Ка`имун	Уа	Хасиид.

Это	-	некоторые	из	повествований	о	селениях,	которые	Мы	рассказываем	тебе.	Одни	из	них	все	еще	существуют,	а	другие	уже	скошены.
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بٍيِبْتَت 	 رَْيَغ 	 مُْهوُدازَ 	 امََو 	 كUَبرَ 	 رُمَْأ 	 ءاجَ 	 ا:م:ل 	 ٍءيْشَ 	 نمِ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَي 	 يِت:لا 	 مُُهُتَهِلآ 	 مُْهْنَع 	 تَْنْغَأ 	 امََف 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاومَُلَظ 	 نِكَلَو 	 مُْهاَنمَْلَظ 	 امََو
Уа	Ма	Залямнаху	Уа	Лякин	Заляму	Анфусахум	Фама	Агнат	`Анхум	АлихатухумуЛляти	Йад`уна	Мин	ДуниЛляхи	Мин	Шайин	Лямма	Джа`а	Амру	Раббика	Уа	Ма	Захудум	Гайра	Татбииб.

Мы	не	были	к	ним	несправедливы,	однако	они	сами	поступили	несправедливо	по	отношению	к	себе.	Когда	явилось	веление	твоего	Господа,	божества,	к	которым	они	взывали	вместо	Аллаха,
ничем	не	помогли	им.	Они	не	приумножили	им	ничего,	кроме	погибели.
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ٌديِدشَ 	 مٌيِلَأ 	 ُهَذخَْأ 	 :نِإ 	 ةٌمَِلاَظ 	 يَِهَو 	 ىرَقُْلا 	 َذخََأ 	 اَذِإ 	 كUَبرَ 	 ُذخَْأ 	 كَِلَذَكَو
Уа	Казалика	Ахзу	Раббика	Иза	Ахазаль-Кура	Уа	Хийа	Залиматун	Инна	Ахзаху	Алимун	Шадиид.

Такой	была	Хватка	твоего	Господа,	когда	Он	схватил	селения,	жители	которых	были	несправедливы.	Воистину,	Хватка	Его	мучительна,	сурова.
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ٌدوُهشْ:م 	 مٌْوَي 	 كَِلَذَو 	 سُا:نلا 	 هُ:ل 	 ٌعومُجْ:م 	 مٌْوَي 	 كَِلَذ 	 ِةرَخِلآا 	 بَاَذَع 	 فَاخَ 	 نْمUَل 	 ةًَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 :نِإ



Инна	Фи	Залика	Ля`айатан	Лиман	Хафа	`Азабаль-Ахырати	Залика	Йаумун	Маджму`ун	Ляхун-Насу	Уа	Залика	Йаумун	Машхууд.

Воистину,	в	этом	-	знамение	для	тех,	кто	страшится	мучений	в	Последней	жизни.	Это	будет	день,	когда	будут	собраны	люди.	Это	будет	день,	когда	все	будут	присутствовать.

11:104

ٍدوُدْع:م 	 لٍجََلأِ 	 :لاِإ 	 ُهرUُخَؤُن 	 امََو
Уа	Ма	Ну`уаххыруху	Илля	Ли`джалин	Ма`дууд.

Мы	отсрочим	его	лишь	до	определенного	срока.

11:105

ٌديِعسََو 	 �يقِشَ 	 مُْهْنمَِف 	 ِهِنْذِإِب 	 :لاِإ 	 سٌفَْن 	 مُ:لَكَت َلا	 	 تِْأَي 	 مَْوَي
Йаума	Йа`ти	Ля	Такалляму	Нафсун	Илля	Би`изнихи	Фаминхум	Шакийун	Уа	Са`иид.

Когда	этот	день	наступит,	ни	один	человек	не	заговорит	без	Его	соизволения.	И	среди	них	будут	несчастные	и	счастливые.

11:106

ٌقيِهشََو 	 رٌيِفزَ 	 اَهيِف 	 مُْهَل 	 ِرا:نلا 	 يفَِف 	 ْاوقُشَ 	 نَيِذ:لا 	 ا:مَأَف
Фа`аммаль-Лязина	Шаку	Фафин-Нари	Ляхум	Фиха	Зафирун	Уа	Шахиик.

Несчастные	пребудут	в	Огне,	где	они	будут	вдыхать	и	выдыхать.

11:107

ُديِرُي 	 امUَل 	 لٌا:عَف 	 كَ:برَ 	 :نِإ 	 كَ}برَ 	 ءاشَ 	 امَ 	 :لاِإ 	 ضُرَْلأاَو 	 تُاَوامَ:سلا 	 تِمَاَد 	 امَ 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ
Халидина	Фиха	Ма	Даматис-Самауату	Уаль-Арду	Илля	Ма	Ша`а	Раббука	Инна	Раббака	Фа`алюн	Лима	Йуриид.

Они	пребудут	там	вечно,	пока	существуют	небеса	и	земля,	если	только	твой	Господь	не	пожелает	иного.	Воистину,	твой	Господь	вершит	то,	что	пожелает.

11:108

ٍذوُذجْمَ 	 رَْيَغ 	 ءاَطَع 	 كَ}برَ 	 ءاشَ 	 امَ 	 :لاِإ 	 ضُرَْلأاَو 	 تُاَوامَ:سلا 	 تِمَاَد 	 امَ 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ 	 ِة:نجَْلا 	 يفَِف 	 ْاوُدِعسُ 	 نَيِذ:لا 	 ا:مَأَو
Уа	Аммаль-Лязина	Су`иду	Фафиль-Джаннати	Халидина	Фиха	Ма	Даматис-Самауати	Уаль-Арду	Илля	Ма	Ша`а	Раббука	Ат`ан	Гайра	Маджзууз.

Счастливые	же	пребудут	в	Раю.	Они	пребудут	там	вечно,	пока	существуют	небеса	и	земля,	если	только	твой	Господь	не	пожелает	иного.	Это	будет	неиссякаемый	дар.

11:109

صٍوقُنمَ 	 رَْيَغ 	 مُْهَبيصَِن 	 مُْهو}فَومَُل 	 ا:نِإَو 	 لُْبَق 	 نUم 	 مُهُؤاَبآ 	 ُدُبْعَي 	 امََك 	 :لاِإ 	 نَوُدُبْعَي 	 امَ 	 ءلاُؤَه 	 ُدُبْعَي 	 ا:مUم 	 ٍةَيرْمِ 	 يِف 	 كَُت 	 َلاَف
Фаля	Таку	Фи	Мирйатин	Мимма	Уа`буду	Ха`уля	Ма	Йа`будуна	Илля	Кама	Йа`буду	Аба`ухум	Мин	Каблю	Уа	Инна	Лямуваффухум	Насибахум	Гайра	Манкуус.

Не	сомневайся	в	том,	чему	они	поклоняются.	Они	поклоняются	тем,	кому	прежде	поклонялись	их	отцы.	Воистину,	Мы	воздадим	им	сполна,	без	убавления.

11:110

بٍيِرمُ 	 هُْنUم 	 ¿كشَ 	 يفَِل 	 مُْه:نِإَو 	 مُْهَنْيَب 	 يَضِقَُل 	 كUَب:ر 	 نمِ 	 تْقََبسَ 	 ةٌمَِلَك 	 َلاْوَلَو 	 ِهيِف 	 فَِلُتخْاَف 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Атайна	Мусаль-Китаба	Фахтулифа	Фихи	Уа	Ляуля	Калиматун	Сабакат	Ми	Раббика	Лякудийа	Байнахум	Уа	Иннахум	Ляфи	Шаккин	Минху	Мурииб.

Мы	даровали	Мусе	(Моисею)	Писание,	но	по	его	поводу	возникли	разногласия.	И	если	бы	не	было	прежде	Слова	от	твоего	Господа,	то	спор	их	был	бы	решен.	Воистину,	они	испытывают	смутные
сомнения	относительно	него	(Корана).

11:111

رٌيِبخَ 	 نَوُلمَْعَي 	 امَِب 	 هُ:نِإ 	 مُْهَلامَْعَأ 	 كَ}برَ 	 مُْه:نَيUفَوُيَل 	 ا:م:ل 	 |لاُك 	 :نِإَو
Уа	Инна	Кулля	Лямма	Ляйуваффийаннахум	Раббука	А`маляхум	Иннаху	Бима	Йа`малюна	Хабиир.

Воистину,	твой	Господь	воздаст	сполна	каждому	из	них	за	его	деяния,	ведь	Он	знает	о	том,	что	они	совершают.

11:112

رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ:نِإ 	 ْاْوَغْطَت 	 َلاَو 	 كََعمَ 	 بَاَت 	 نمََو 	 تَرْمُِأ 	 امََك 	 مْقَِتسْاَف
Фастаким	Кама	Умирта	Уа	Ман	Таба	Ма`ака	Уа	Ля	Татгау	Иннаху	Бима	Та`малюна	Басыыр.

Будь	же	тверд	на	прямом	пути,	как	тебе	велено,	вместе	с	теми,	кто	покаялся	наряду	с	тобой.	И	не	преступайте	границ	дозволенного,	ибо	Он	видит	то,	что	вы	совершаете.

11:113

نَورُصَنُت َلا	 	 :مُث 	 ءاَيِلْوَأ 	 نْمِ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نUم 	 مُكَل 	 امََو 	 رُا:نلا 	 مُُك:سمََتَف 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ:لا 	 ىَلِإ 	 ْاوُنَكرَْت 	 َلاَو
Уа	Ля	Таркану	Иляль-Лязина	Заляму	Фатамассакумун-Нару	Уа	Ма	Лякум	Мин	ДуниЛляхи	Мин	Аулийа`а	Сумма	Ля	Тунсаруун.

Не	склоняйтесь	на	сторону	беззаконников,	дабы	вас	не	коснулся	Огонь.	Нет	у	вас	покровителей	и	помощников,	кроме	Аллаха,	и	тогда	никто	вам	не	окажет	поддержки.

11:114

نَيِرِكا:ذلِل 	 ىرَْكِذ 	 كَِلَذ 	 تِاَئUي:سلا 	 نَْبِهْذُي 	 تِاَنسَحَْلا 	 :نِإ 	 لِْي:للا 	 نUَم 	 افًَلزَُو 	 ِراَه:نلا 	 يَِفرََط 	 َةَلا:صلا 	 ِمِقَأَو
Уа	Акымис-Салята	Тарафайин-Нахари	Уа	Зуляфаан	Миналь-Ляйли	Инналь-Хасанати	Йузхыбнас-Саййи`ати	Залика	Зикра	Лильзакириин.

Совершай	намаз	в	начале	и	конце	дня	и	в	некоторые	часы	ночи.	Воистину,	добрые	деяния	удаляют	злодеяния.	Это	-	Напоминание	для	поминающих.

11:115

نَيِنسِحْمُْلا 	 رَجَْأ 	 ُعيضُِي َلا	 	 هَّللا 	 :نِإَف 	 رِْبصْاَو
Уасбир	ФаиннаЛлаха	Ля	Йуды`у	Аджраль-Мухсиниин.

Терпи,	ибо	Аллах	не	теряет	вознаграждения	творящих	добро.

11:116

نَيمِِرجْمُ 	 ْاوُناَكَو 	 ِهيِف 	 ْاوُفِرْتُأ 	 امَ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ:لا 	 َعَب:تاَو 	 مُْهْنمِ 	 اَنْيجَنَأ 	 نْ:مUم 	 ًلايِلَق 	 :لاِإ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ِداسَفَْلا 	 نَِع 	 نَْوَهْنَي 	 ٍة:يقَِب 	 ْاوُلْوُأ 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 نِورُقُْلا 	 نَمِ 	 نَاَك 	 َلاْوَلَف
Фаляуля	Кана	Миналь-Куруни	Мин	Кабликум	Улю	Бакыйатин	Йанхауна	`Аниль-Фасада	Филь-Арды	Илля	Калилян	Мимман	Анджайна	Минхум	Уаттаба`аль-Лязина	Заляму	Ма	Утрифу	Фихи	Уа	Кяню

Муджримиин.

Если	бы	только	среди	поколений,	живших	до	вас,	были	мудрые	люди,	которые	выступали	бы	против	нечестия	на	земле.	Такими	были	лишь	немногие	из	числа	тех,	кого	Мы	спасли.	А	беззаконники
последовали	за	тем,	что	было	даровано	им,	и	стали	грешниками.

11:117

نَوحُِلصْمُ 	 اَهُلْهَأَو 	 ٍمْلُظِب 	 ىرَقُْلا 	 كَِلْهُيِل 	 كَ}برَ 	 نَاَك 	 امََو
Уа	Ма	Кяна	Раббука	Лийухликаль-Кура	Бизульмин	Уа	Ахлюха	Муслихуун.

Твой	Господь	не	станет	губить	города	по	несправедливости,	если	они	праведны.

11:118

نَيفِِلَتخْمُ 	 نَوُلازََي 	 َلاَو 	 ًةَدحِاَو 	 ةً:مُأ 	 سَا:نلا 	 لََعجََل 	 كَ}برَ 	 ءاشَ 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Ша`а	Раббука	Ляджа`алян-Наса	Умматан	Уахидатан	Уа	Ля	Йазалюна	Мухталифиин.

Если	бы	твой	Господь	захотел,	то	Он	сделал	бы	человечество	единой	общиной	верующих.	Однако	они	не	перестают	вступать	в	противоречия,

11:119

نَيِعمَجَْأ 	 سِا:نلاَو 	 ِة:نجِْلا 	 نَمِ 	 مَ:نَهجَ 	 :نلأمَْلأ 	 كUَبرَ 	 ةُمَِلَك 	 تْ:مَتَو 	 مُْهقََلخَ 	 كَِلَذِلَو 	 كَ}برَ 	 مَحِ:ر 	 نمَ 	 :لاِإ



Илля	Ма	Рахима	Раббука	Уа	Лизалика	Халякахум	Уа	Таммат	Калимату	Раббика	Ля`амля`анна	Джаханнама	Миналь-Джиннати	Уан-Наси	Аджма`иин.

за	исключением	тех,	над	кем	смилостивился	твой	Господь.	Он	сотворил	их	для	этого.	Исполнится	Слово	твоего	Господа:	"Я	непременно	заполню	Геенну	джиннами	и	людьми	-	всеми	вместе".

11:120

نَيِنمِْؤمُْلِل 	 ىرَْكِذَو 	 ةٌَظعِْومََو 	 }قحَْلا 	 ِهِذَه 	 يِف 	 كَءاجََو 	 كََداَؤُف 	 ِهِب 	 تUُبَثُن 	 امَ 	 لِسُ}رلا 	 ءاَبنَأ 	 نْمِ 	 كَْيَلَع 	 }صقُ:ن 	 |لاُكَو
Уа	Куллян	Накуссу	`Алейка	Мин	Анба`ир-Русули	Ма	Нузаббиту	Бихи	Фу`адака	Уа	Джа`ака	Фи	Хазихиль-Хакку	Уа	Мау`изатун	Уа	Зикра	Лильму`миниин.

Мы	рассказываем	тебе	повествования	о	посланниках	для	того,	чтобы	укрепить	ими	твое	сердце.	В	этой	суре	к	тебе	явились	истина,	увещевание	и	напоминание	для	верующих.

11:121

نَوُلمِاَع 	 ا:نِإ 	 مُْكِتَناَكمَ 	 ىَلَع 	 ْاوُلمَْعا 	 نَوُنمِْؤُي َلا	 	 نَيِذ:لUل 	 لُقَو
Уа	Куль	Лиллязина	Ля	Йу`минуна`малю	`Аля	Маканатикум	Инна	Амииль.

Скажи	тем,	которые	не	веруют:	"Действуйте	по	своему	усмотрению,	и	мы	тоже	будем	действовать.

11:122

نَورُِظَتنمُ 	 ا:نِإ 	 اورُِظَتناَو
Уантазиру	Инна	Мунтазируун.

Выжидайте,	и	мы	тоже	будем	выжидать".

11:123

نَوُلمَْعَت 	 ا:مَع 	 لٍِفاَغِب 	 كَ}برَ 	 امََو 	 ِهْيَلَع 	 لْ:كَوَتَو 	 ُهْدُبْعاَف 	 هُ}لُك 	 رُمَْلأا 	 ُعجَرُْي 	 ِهْيَلِإَو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَ:سلا 	 بُْيَغ 	 ِهّلِلَو
Уа	Лиллях	Гайбус-Самауати	Уаль-Арды	Уа	Иляйхи	Йурджа`уль-Амру	Куллюху	Фа`будху	Уа	Тауаккаль	`Алейхи	Уа	Ма	Раббука	Бигафилин	Амма	Та`малююн.

Аллаху	ведомо	сокровенное	на	небесах	и	на	земле,	и	к	Нему	возвращаются	дела.	Посему	поклоняйся	Ему	и	уповай	на	Него,	ибо	Господь	твой	не	находится	в	неведении	о	том,	что	вы	совершаете.


